]

Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

| VAT reg.nr.: DE291636029

YA

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT SpA 2 Nota df ricevimenta/ Recelving Noles sc;:nﬁzg;irymo.
V Dei Ciclamini 4 36887314
I-70026 MODUGNQO BA & Trasporto / Freight 7 Consegna / Dellvery —
of Shipplng Date
il NN L 09.04.2019
NotFrea Trasporia!  Mezzo vostrof
Frelght Other Vehlcle Fatturafinveice
il e e
g",g',',‘e“f;ﬁ' VAT reg.n: Incoterms ° 9 Data/Data
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquisto n/Purchase Order No. 10 Vostro iferimente/ 15 Altre InformazienV  $2 Nosto reparto/ 13 Tel. 4 Nr. destinatarie’ 16 Nr. d'erdine/
Your Relerance Additional Data Que Departmant Retelver No. Order Na.
see below 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Sipos Fruzsina
18 Codice destinaziane/ 20 23/24 Peso telale/Total Welght
Shipping Code Fiash Europe GmbH Pt X Lorof 914,0 KG
Trasporto speciale / Dedicato Frag
Porlo Netta/Nat 755,6 KG
assagnatef
22 Epecifica di e Fégeuesﬂuazlona
e 64x KLT 4314, 4x 0000SON Gesunasionet Recening Locatin
22749663 14248
inditzzo i
destinaziong/
Shipping
Address
a7 AL 20 Articolo clenta/ Descrizione socuansa/  atme/  ConsegnalDellvery
Recalver Part No. Description / Part No, / Pack Cuantiy Ota Untaria Handiing Uit
001 9000112573 F-563739.04.RTR1-H84#S 2.880 pz  36887314/10
Cuscinetto a rulli cogéi.cﬂi?_ ; =
45’0224‘{,){)0 083563415-4350-10 UEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE 909588
ggg‘? 2@818"? qu/i Quantita dichiarata: 1&90
Quantita effettiva: 903589
Tipo linballaggio: 903590
Crdina dapquisto n. / Purchass Order No. Lot/ Batch Quantth/ Quantity QJEHLE%JE? E&!Ehy cf origin
550003885301 0033594676 960 PZ  Q9nfhenid alle schede d'imballe: @/
Data controllo: ls/leLOl ‘e
550003885301 0033848646 1820 PZ g)pgheria @\
002 9000112673 F-563739.04,LTR1-H84#S 1.248 pz  36887318/10
Anello esterno
AEe2Ll ol 084568747-4350-10 S
QMQLDBWO Zq )[5 RUEHNE+NAGEL s, 903603
ACCETTAZIONE MERCE
Ordine d'acquisto n. / Purchase Order Na. Lotte / Batsh Quantitk / Cuantity Ursppynosland / Couniry of oripln,
550003885201 0033646659 1.248 PZ Unéﬁ%r%’{a areirate: [ 248
uantita effettiva;
Ttpe Imballaggio:
, ) . .. Quantita Imballi: |
Packing List e dimensionil  conformits alle schede dimbalior M5T]
Data controllo: [0 {0'1{ Z.M‘Q
No Packing Paso Peso Dimensioni Dedord zione Kanban No.
No. netto lordo imballaggioc ﬁ\
1 903588 209,9KG  2495KG B00x 600x 130 MM 0000S0ON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ
2 903589 209,9 KG 249,5 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Pagina 1/2
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Schaefiler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4

[-70026 MODUGNO BA

3 Consegna Nr.f
Dellvery Note No,

4 Dala spedizionef
Shipplng Data

36887314

09.04.2019

No Packing

No.
3 903590
4 903603

64

Peso
netto

209,09 KG

125,9 KG

Packing List e dimensioni

Peso Dimensioni Descrizione
loxdo imballaggio
Articolo 083563415-4350-10 Quantita:
248,56 KG 800x 600x 130 MM CO00SON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita:
165,56 KG  800x 800x 130 MM Q000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantitd:

Gestione imballaggi a rendere

P-14-C4314-1 SL.C BL-VDA-400X300X147-PP

4 P-38-A0806 Lid 8W-5G-812X612X53-PP-RG

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni,

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondeo il diritto dell‘Unione Europea o
degli Stati Uniti.

Pagina 2/2

Kanban No.

960 PZ

860 PZ

1248 PZ

KLT 4314
0000SON

i prodotti non sono

Schaeffler Technologles AG & Co. KG; industiestrasse 13, 91074 Herzogenaurach, Phone 148 9132 620, Fax+49 9132 82-4950,
wwyr.schaalller.defen, Registered Seat: Herzogenzurech, Commerclal Reglstar; AG FOrth HRA 10129, VAT reg, no, DE 291 £36 029

General Partner; Schastler AG, Rogl

d Seat: Herzog

C lal Reglster: AG Farth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosenfeld (CEQ),

Pyof, Dr, Pgler Gutzmer (Ceputy CEO), Dletmar Helnrich, Androas Schick, Corfnna Sehittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Stding, Matthias Zink
Barik: Commerzoank Nuremberg, BLZ 760 800 40, Account 121046400, BIC DRES DE FF 760, (BAN DEJ5 7608 0040 0121 0464 0D



exclusive du Tribunal de Cammerce.

P

relbuent de la

ry, is limited to the amount of compensation
ffice of the *farwarding ageney” depends from,

court fram which the head of

D nous agissions en tant que transporteut ou commissioanalre de trmnsport, notee respansabiliié en cos de perle ou avarie survenve at marchandises ou en cas de

U NATIONAL

o the Canvention on the Contract for the Intemational Carriage of goods by rad (CHR).

retard d Fmaison, a5t Uritée 3t montant de Findemnit prévue par Ie contrat type. Toutes

dont depend e slége de [a sodeté figu

Document Unique de Transport

g Im intemat,

Ober den

du Tibunal de Commeree dont depend le sibge de 13 socicté Rtyrant ay “donncur Sordre”,

des Obereink

den

the

of

entirely the

responubiliy i|‘| case of fost ar damage on the msr‘dundise or In case of late delive

rant 24 “donnewr dordre”

e Al ik

I we work as camer oz Forwarder, our

forescen by th

Ce transpart est soumits, nanchstant toule clause contraire, 3 la Comvention relative au contrat de transport intemational de marchandises par route [UMHL

Thls camiage is subject notwithetanding any clamse to the contrary,

INATIONAL

SMR )

Olese Seffindenung unterliegt trot2 elner geg

Al complalnts adse under the exclusive competence af the Commercial Court from which the head otfice of she "forwarting zgency” depends from,

Falls wir als Tnmpmﬁb:'u oder S;:zdiuyr agieren, Tt dic Haftung im Falle von Vedust eder Beschiidiung der Ladung nr.ltrim Fallc versplteter Lieferung auf den Im

LETTRE DE VOITURE

S~ exempluire destiné ou remettont fors de l'enlévement
v 5 For the sender at collection time
5. Kopie fiir den Versender

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raison Saciale/
Name fFfirma

Adresse -Address
Adressz

NTVA = VAT = USt-ldNr

RCS - Co.Reg - HRB

Agence/Brach name/Name Agentur
Tel

National I:I Interrational I:l

1990349149

FLASH

we carry trust

Flash Order

Date / Datum

LT

EXPEDITEUR - DEPARTURE ~ VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL ~ FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Raison socfzle - Name - Fima:

fir da im Feld “Spediteur” benannte th

Date et heure d'amivée - Amival Date and Time- Ankunftszeit und Datum:

iy

Date et heure de départ - Depachure Date and Time - Ablahriszeit und Datum:

Adresse de prise en charge de la marchandise - Fick Up Address - Abhaladresse

Raison sociale - Name - ima:

Date et hewre d'amrivée - Amival Date and Time at Delivery - Anbunftszeit und Batum :

Date gt heurs de départ - Departure Date and Time at Defivery - Abfahrtszeit und Datum:

Adresse - Address - Zustelladresse «

istdas

{

b

b

UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS:

i

~ arrapengRnE 1 Y r_@_E_L__S.{!I
5 - : LB pay A
Réserves éventuelles - Reservations and shservations - Bemerkungen: Cnaeﬁ-ﬂar E@Wtudlr_s - Reservalions and ubsemﬁun&ht%‘g&u%gt'nﬁi“___;_,m ot nu‘(B‘A
AG & ffé‘*li' "0{0&,‘&5 Via dei Cidz -, < 7e0% g
M B SIGNATAIRE - NAME GF THE SENDER - NAME DES UNTERZEICHNERS : mmﬁg.@!&:-ﬁghéa;ﬁ Gt NOM DU SIGRATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS:
i Y, “pLras,
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: -~ 742}5'35Wei; flyp 30 SIGNATURE: _ 10 \APR 7019
SIGNATURE OF THE SENDER : UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS {

LT -

N T ] =

Quantitéf | Conditionnemen Volume Poidsf

Quantityf t j Packaging/ [LxtxH) Weight/

Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht
A

(7 /f{i ~ R/f o

sd £

Description/Beschreitirng

W ke T
[#

FECREY [}

Prix du Trznsport international /
Internatiopal Transpart, Charge /
Internationaler Transportpreis

L]
Marchandises Dahaéréuses/ Danaerous Googds/ Gefahrqut

CbemBednel sualna e quantita

Nein Jar UNn*..,

Transport: PrixCharge/Preis
1. e 3, 4.
Frais Accesoires Additional Fees{Zudtzliche

Autres FaisfOther Charges!Sonstige Gebithren

Classe, Class, Klasse , , .

Gebiitirenr Temperaturgefiihrie Transporte
nE 2 3, 4, Non Qui: Température:,..
Droits de douane/Custom Duties{ Zotigeblthren D No D Yes: Temperature:...

Nein Ja:  Temperatur:

Groupe Emballage, Packaglng Group, Transpartverpackung ...
Transport sous temp. dirigée/Temp, controlled transport/

Doc. AnnexesfAnnexed Doc.fbelgeflgten Unterlagen. ..

1* Transporteur / 1st Succesive Carrier f 1. Transporteur

Flash Codes,  » &
Raison Sociale/ S
Name /Firma:
Adresse-Telf
Adress-Tel: DIM TRANS, LDA
Siren{Beojstration 'fg: 514068 426

I Pereira Forjaz, n°2-2° ¢
kAR 76 TORRES VEDRAS
Réserves{Observatiohi. +351 920 408 618
Bemerkungen: anautolrans@mail.ru
SignaturefUnterschrift:

Rupture de Charge/
Transhipment/Umschlag
=2

2* Transporteur / 2nd Succesive Carrfer [ 2. Transporteur

AIWHERE/WO

DatefDatum:

d'Arrivé du 1"Transp.
Anival of 15t Camriet ~fvxefare
Ankuaft 1. Transportewe (JOh OO0

Date/Datum:

d'Amivé du 2Transp.
Arrival of 25t Camier ~--f oo of oo
Ankupft 2. Transpartewr P10 R0
DatefDatum:

de Depart du 2Fransp.

Departure of 2nd Casitr axelosofeon
Mifsht 3 Transperteor L]0 W [JC]
Observations/

Bemerkungen:

Flash Cade:

Raison Socialef
Name /Firma:

Adresse-Telf
Adress-Tel:

SirenfRegistration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves/Observations/
Bemerkungen:

SignaturefUnterschrift:

Rupture de Chargef
Transhipment/Umschliag
23

AMWHERE}WO

DatefDratum:

d'Anivé du 2*Transp,
Anfval of 2nd Carier «aofieafs-
Ankunft2 Trnsperteur (1T O

DatefDatum:

d'Arrivé du 3Transp.

Arivol of 3rd Carries enefeenfana
Ankunft 3. Transporteur (I1h 0]

Date/Datum:

de Depart du 3'Transp.

Departure of 35d Carrier ~+<fen.fovs
Avbhta Teansparter (O 00
Gbseyvationsf

Bemerkungen:

3* Transporteur  3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur

[~ 1
i
B
i
£
3
5
% Flash Code:
= E Raisen Soclalef
£ | Name fFirma:
7
852 | Adresse-Telf
= 5% | Adress-Tel;
=522
38 2 SirenfRegistration numberf
2228 | Amliches Kennzeichen:
Bioc
2535 | RéservesfObservations
£ 28| Bemerkungen;
I

Signaturef/Unterschrift:

Rupture de Charge/
Transhipment/Umschlag
3—g

4° Transporteur { 4th Succesive Carrier [ 4. Transporteur

Précisions
f i

AJWHEREMWOD

Date/Datum:

d'Argivé du 3*Transp.

Arrival of 3rd Carrier -»+f.es].-.
Ankunft 3. Transporteue [T OO

Date/Datum:

dArrivé du 47Transp.

Arrival of 4th Carrler «oedesafiec
Ankunft 4. Transposteur 1010 OO0

Datej/Datem:

de Depart du 4*Transp.

Departure of Ath Carriee —-{~.-f. ..
Aofahet 4. Transpotewr [ATH OO
Observatjons/

Bemerkungen:

Comp
Remarks
Flash Code: Bemerkungen
Raison Saociale/ -
Mame /Firma:
Adresse-Telf
Adress-Tel:

Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves{Observationsf
Bemerkungen:

Signaturef{Unterschrift:




